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[TRANSLATION — TRADUCTION~

No. 3849. TRADE AGREEMENT’ BETWEEN THE GREEK
GOVERNMENT AND THE SWEDISH GOVERNMENT.
SIGNED AT ATHENS, ON 25 JUNE 1948

The SwedishGovernmentand the Greek Government,desiring to develop
tradebetweentheir two countriesto thefullest possibleextent,haveconcludedthe
following Agreement

Article I

The two Governmentsshafl granteachother the most favourabletreatment
possiblein thereciprocalissue of import andexport licences.

Article 2

The goodswhich are of particular importanceto the economiesof the two
countriesshall be enteredin lists to be drawn up annuallyby the Joint Com-
missionprovidedfor in article 4 below.

In conformity with the provisions in force in Swedenand Greece,import
andexport licencesshallbe issuedup to the quantitiesandvaluesspecifiedin the
lists.

Import andexport licencesmay alsobeissuedforgoodsinexcessof thequotas
referredto in the foregoingparagraphandfor other goodsnot mentionedin the
lists.

Nevertheless,eachGovernmentreservesthe right to refusean import licence
if the priceof the goodsofferedis not justified in the light of the currentpriceon
the world market for the sametype andqualityof goods,the methodof payment
and the price regulationsin force in the importing country.

Article 3

In using the quotasandissuing the correspondinglicences,the two Govern-
mentsshallensurethat in generaltheproportionsbetweenthe variousgoodslisted
aremaintained.

Imports within the limits of the quotas establishedin the lists shall, as far
as possible,be distributeduniformly over the periodof validity of thelists, except
in the caseof seasonalgoods.

‘ Cameinto force provisionally on 23 June 1948, in accordancewith article 7.



1957 Nations Unies— Recueildes Traités 341

Article 4

A Joint GovernmentalCommissionshall be set up. Its principal task shall
beto drawup the listsreferredto in article2 aboveandto amendthemif necessary.
It shallbe responsiblefor the satisfactoryoperationof this Agreementandshall
meetat the requestof eitherof the two ContractingParties.

Article S

Paymentsrelating to transactionsprovided for in this Agreementshall be
effectedin accordancewith provisionsto beagreedupon by the two Governments.

Article 6

Transactionsauthorizedby the competentorgansof the two countriesbefore
the dateof entry into force of this Agreementshallbe carriedout in accordance
with the conditionsstipulatedat the time of their approval.

Article 7

This Agreement shall comeinto force provisionally on 23 June 1948 and
finally after an exchangeof notesbetweenthe two Governments. It may be
denouncedat any time, subject to at least threemonths’ notice and not before
30 June 1949.

In the eventof the Agreementbeing terminated,its articlesshall apply to
theliquidation of any debtsthat mayhavebeenincurred undertheseprovisions
during the periodof its validity.

DONE at Athens, in duplicate, in the Frenchlanguage,on 25 June 1948.

For the Governmentof Sweden

K. R. THYBERG

For the Governmentof Greece
C. TSALDARIS

N~3849
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PROTOCOL1RELATING TO PAYMENTS BETWEEN THE GOVERNMENT
OF SWEDEN AND THE GOVERNMENT OF GREECE. SIGNED AT
ATHENS, ON 25 JUNE 1948

The Governmentof Swedenand the Governmentof Greece,in accordance
with the provisions of article 5 of the Trade Agreement2signed this day, have
agreedon the following provisions

Article 1

The Bank of Swedenshall open in the name of the Bank of Greece a non-
interest-bearingaccountin Swedishcrowns,to be known as “Account A”. This
account shall be creditedwith the sumspaid by Swedishimporters in favour of
Greekexportersin paymentfor Greekgoods. It shallbe debitedwith the amount
of the paymentordersissuedby the Bankof Greecein favourof Swedishexporters
in paymentfor Swedishgoods.

The accountreferredto in theaboveparagraphmay alsobe usedfor the settle-
ment of otherpayments,by agreementbetweenthe two Banks.

Article 2

In order to effect paymentsto creditors in Greece,in accordancewith the
provisionsof this Protocol, the Bank of Swedenshall inform the Bank of Greece
from dayto dayof the paymentsmadeto the credit of the accountreferredto in
article 1 above.

As the Bank of Greecereceivesrequestsfor paymentfrom debtorsin Greece,
in accordancewith the provisions of this Protocol, the said Bank shall transmit
to theBank of Sweden,within thelimits of the capacityof the accountreferredto
in article 1 above,the correspondingpaymentorders.

Article 3

Conversionof Swedishcrowns into drachmasandof drachmasinto Swedish
crownsshall be carriedout at the averageofficial rateof exchangeof the United
Statesdollar of the Bank of Swedenand the averageofficial rate of exchangeof
the United Statesdollar of the Bank of Greece.

Article 4

If during the period of validity of the above-mentionedAgreementone or
both of the ContractingGovernmentsaccedeto a multilateral monetaryconven-
tion, they shallreview the termsof this Protocolwith aview to making the neces-
saryamendments.

‘ Cameinto force on 25 June1948, asfrom thedateof signature,in accordancewith article7.
~ Seep. 339 of this volume.
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Article 5

If, at theendof the threemonthsfollowing the dateof expiry of this Protocol,
theaccountreferredto inarticleI aboveshowsacreditbalance,theSwedishGovern-
ment, in sofar asit is competent,shalltakethenecessarystepsto settlethebalance
in kind, aspromptly as possible,unlessotherwiseagreedbetweenthe two Govern-
ments.

Article 6

TheBankof GreeceandtheBank of Swedenshallagreeon the technicalmeth-
ods necessaryfor the properoperationof this Protocoland on the detailsof its
application.

Article 7

This Protocol shall come into force on the dateof signature. It may be
denouncedat any time, subjectto at least threemonths’ notice and not before
30 June 1949.

DONE at Athens,in duplicate, in the Frenchlanguage,on 25 June1948.

For the Governmentof Sweden

K. R. THYBERG

For the Governmentof Greece

C. TSALDARIS

N’ 3849



1957 Nations Unies— Recuelldes Traités 347

PROTOCOL’ RELATING TO THE APPLICATION OF THE TRADE

AGREEMENT2 BETWEEN THE SWEDISH GOVERNMENT, AND

THE GREEK GOVERNMENT. SIGNED AT ATHENS, ON 25 JUNE

1948

Article 1

In accordancewith the provisionsof articles2 and4 of the above-mentioned
Agreement,the Joint Commissionhas drawnup the two attachedlists : list P
relatingto Greekgoodsfor importationinto Swedenandlist II~relatingto Swedish
goodsfor Importationinto Greece.

Article 2

The settlementof paymentsbetween Swedenand Greece for commercial
transactionsshallbe effectedin accordancewith the provisionsof the Payments
Protocolsignedthis day,5with the exceptionof freight chargesandthe payments
arising from the provisionsof articles4 and5 below.

Article 3

The Greekgoodsfor export to Swedenunderthe PaymentsProtocolreferred
to in the precedingarticleshallbe coveredby a subsidyin drachmasat the official
rateof theBank of Greecefor dollar currencycertificates.

The Swedish goods for importation into Greece under the preceding
article shall be subject,on their importation, to a charge in drachmasequal to
the official rateof the dollar currencycertificates.

Article 4

Paymentfor the following Swedishgoodsincludedin list II, namely,matches,
lighthouseequipment,chemical wood pulp, newsprint and 1,850 units of sawn
and planed timber, imported into Greecewithin the quotas provided, shall be
madein United Statesdollars. By mutualagreement,otherSwedishgoodsmay
be addedto this list.

Article 5

With the exceptionof tobacco,hides,guts,spongesandvalonia extract,and
of the goodsreferredto in article4 above,all GreekandSwedishgoodsmay also

1 Cameinto force on 25 June 1948, as from the date of signature, in accordancewith arti-
cle 11.

2 See p. 339 of this volume.
Seep. 351 of this volume.

~ Seep. 353 of this volume.
~ Seep. 343 of this volume.

N’ 3849
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be the subject of private clearing arrangements,with the prior authorizationof
the competentSwedishand Greek authorities.

Article 6

With the exceptionof the goodsreferredto in articles4 and5, all the Greek
goodsin list I may be exchangedfor any of the Swedishgoodsin list II in the
caseof privateclearingarrangements.

Article 7

The goodsof Swedishorigin andthe goodsof Greekorigin referredto in arti-
cle 2, the valueof which is to begovernedby “Account A” of the Bankof Sweden,
shall be chargedfor in Swedishcrowns.

Article 8

All sumsin United Statesdollars paid as from 1 March 1948 for the import
from Swedenof goodsforwhich paymentin this currencyis providedunderarticle4
of this Protocolshallbe set againstthe quotasprovidedfor in list II.

Article 9

Delivery of goodsthe allocation of which is governedby an international
body shallbe subjectto the provisionslaid down by that body.

Article 10

Should one of the two contractingcountriesmodify the currencyregime in
force, the two Governmentsshall consult eachother with a view to considering
the needto adjustthe provisionsof this Protocolto the new situation.

Article 11

This Protocolandthe lists attachedtheretoshall comeinto force on the date
of signature. They shall remainin forceuntil 30 June1949.

DONE, at Athens, in duplicate, in the French language,on 25 June 1948.

For the Governmentof Sweden

K. R. THYBERG

For the Governmentof Greece

C. TSALDARIS

N’ 3849
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LIST I

GREEK GOODS FOR IMPORTATION INTO SWEDEN

Value
in thoucands

Quantity of Swedish
in tons crowns

Tobacco 800
Currants 200
Sultanas 500
Dried figs 200
Freshfruit 1

Resin 400
Hides andskins 400
Guts 1,000
Sponges 82
Samoswines 100
Valoniaextract 2,0002
Saffron 502
Olive andolive-seedoil 2002
Marinesalt 30,000
Emerystone 500
Powderedemery 200
Causticmagnesite 2,000
Iron pyrite 10,000
Bauxite 30,000
Chromiumore p.m.
Borium oxide p.m.
Kaolin 5,000
Old iron 5,0002

Lead 5002
Linen rags 1502
Cigarettes p.m.
Miscellaneousgoods,including bay leaves, liquorice roots,

mastic,etc 50

1 Quota to be fixed later.
With possibility of increase.

‘ Provided that Sweden is grantedan additional allocation of fats.

N’ 3849
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LIST II

SWEDISH GOODS FOR IMPORTATION INTO GREECE

Value
in thousandso/
Swedish crowns

Foodstu~s:

Salted fish and red caviar 1,000

Chemicalandpharmaceuticalproducts:

Matches 1,000
Gasaccumulators 100
Calcium carbide 100
Ammonium perchiorate 150
Otherchemicalandpharmaceuticalproducts,includingvegetabletar,

sulphurized and oxidized cod liver oil, glue for cigarette manu-
facture, nitrocellulose for the manufactureof explosives, trini-
trotoluol, nitraniline, toluidine, nitroroluol, polivinyl chloride,
potassiumperchiorate 300

Forestry products:
Sawnand planed wood and planks for crates standards 7,250
Vulcanized fibre 100
Wallboard 300
Cellophane 100
Chemicalpulp tons 7,500
Newsprint tons 5,000
Otherforestry products, including sand and emery paper and card-

board andpaperother than newsprint 800

Iron and steelproducts:

Ball bearingsand parts 1,000
Horseshoenails 300
Iron filings 75
Sawsand sawblades 350
Razorblades 35
Portabletools for workmen and craftsmen,workshoptools 200
Cutlery 100
Bolts and nuts 50
Padlocksand builders’ hardware 200
Spirit stovesand parts (for not less than 100,000crowns) and blow

lamps 400
Otheriron andsteel products,including special iron andsteel,kitchen

ovens, gramophonesprings, metal screws,card-indexcabinets,
milk-churns and other dairy utensils, incandescentlamps and
parts,drawinginstruments,showerpipesandmining drills . . 600

~O 3849

267 . 24
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Value
in thousandsof
Swedishcrowns

Machines,apparatusand electrical equipment:
Electric engines 250
Combustionengines 500
Machinetools 100
Meat choppers 100
Handcream-separators 250
Knitting machinesandparts 75
Variouspumps 50
Refrigerating equipment, mechanical and automatic refrigerators,

including electric refrigeratorsfor domesticuse to the amount
of not lessthan 40,000crowns 100

Industrial separators 200
Auxiliary enginesfor thepaperindustry 125
Specialtools : specialmachinesfor emeryfactories 300
Insulating tubes 100
Alkaline accumulators 75
Welding machines,electrodesand tools 150
Electric furnaces, including electric cookers for domestic useto the

amount of not less than 30,000crowns 150
Telephonicapparatus 200
Radiotelephonicapparatus,partsand accessories,including wireless

sets to the amount of not less than30,000 crowns 200

X-ray apparatusandtubes 75
Lighthouseequipment 600
Othermachines,apparatusand electrical equipment,including tools

for astampingmachine,agriculturalmachinery,tractors,pulleys,
tip-trucks, elevators, cement-mixers, auxiliary engines for the
paper industry, churns, dish-washingmachines, high-pressure
acetylene generators,pressuregreasers,electric grinders,helio-
type machinesand accessories,electric heating apparatusfor
domesticandlaboratoryuseand spareparts 500

Instrumentsand scales:

Typewriters 100
Calculatingmachines 100
Electric measuringinstruments 50
Scales 50

Textiles

Fibres 100
Felt for technical use 180

Miscellaneous:
Including metalcloth, sportingguns,automaticrecordchangers,eel-

lulose for themanufactureof celluloid, cotton filters 400

N’ 3849
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EXCHANGE OF NOTES

I

Athens,25 June1948

Your Excellency,

You havebeenso kind as to sendme the following communication:

“With referenceto therecentdiscussionsconcerningaTradeAgreement’
betweenSwedenand Greece,I havethe honourto confirm that, with regard
to the varioussupplieswhich the AmericanMission for Aid to Greece(AMAG)
procuresdirect from abroad,in carrying out its reconstructionprogramme
in Greece,the Greek Governmentwill recommendAMAG to give preferen-
tial treatmentto theSwedishmarket,providedthat the purchasingconditions
for thosesuppliesarenot less favourablethan thoseon other markets.”

I have the honour to acknowledgereceipt of the above communication.

I havethe honourto be,etc.

K. R. THYBERG

His ExcellencyMr. C. Tsaldaris
Vice-Presidentof the Councilof Ministers

andMinister of ForeignAffairs
etc.,etc.,etc.
Athens

II

ROYAL MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Athens,25 June 1948
Your Excellency,

You havebeenso kind as to sendme the following communication:

“With referenceto the PaymentsProtocol of today’s date2 between
Swedenand Greece,andin particularto the stipulationsconcerningthe open-
ing of an accountentitled “Account A” by theBank of Greecein the Bank
of Sweden,I havethe honourto inform you of the following

“With a view to promotingthe smoothoperationof the above-mentioned
Protocol,the SwedishGovernmentis preparedto acceptan overdrafton the

1 Secp. 339 of this volume.

2 Seep. 343 of this volume.

N’ 3849
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said account to the amount of one million Swedish crowns, provided that
this amount is coveredby the temporaryfreezingof a correspondingpart of
the sum which Swedenhas decided to makeavailable to Greecefrom the
contribution of 75 million Swedish crowns grantedby Sweden under the
Agreementsignedat Washingtonon 18 July 19461 for distribution amongthe
countriessignatoriesof the Paris ReparationsAgreement.”

I havethe honour to acknowledgereceiptof this communication.

I havethe honourto be,etc.

C. TSALDARIS

Mr. K. R. Thyberg
Minister Plenipotentiary
Chargéd’Affaires of Sweden
etc.,etc.,etc.
Athens

United Nations, Treaty Series,Vol. 125, p. 165.
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